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Overzicht Wajetsee (Genesis 28:10-32:3)
Ja’akov vlucht voor Esav en verlaat Beëer Sjewa, en gaat op reis naar Charan, naar het huis van de familie van zijn moeder. Na een oponthoud van 14 jaar in het leerhuis van Sjem en Ever hervat hij zijn reis en komt aan bij de Berg Moria, de plaats waar zijn vader Jitschak geofferd werd, en de toekomstige plaats van het Beit Hamikdasj. Hij slaap daar en droomt van engelen die een ladder, welke op de aarde staat en tot in de hemel reikt, op en af gaan. Hasjem belooft hem het Land Israël, dat er een groot volk uit hem zal voort​komen en dat hij G-ddelijke bescherming zal genieten. Ja’akov ontwaakt en zweert dat hij daar een altaar zal bouwen en een tiende zal geven van al dat hij krijgt. Daarna reist hij verder naar Charan, waar hij Rachel ontmoet bij een waterbron. Hij regelt met haar vader, Lawan, om zeven jaar bij hem te werken om met Rachel te mogen trouwen, maar Lawan houdt Ja’akov voor de gek en geeft hem Rachels oudere zuster, Lea, in plaats van Rachel. Ja’akov verplicht zichzelf nog eens zeven jaar te werken voor Lawan om ook met Rachel te mogen trouwen. Lea baart vier zonen – Reoeween, Sjim’on, Levi en Jehoeda – de eerste stammen van Israël. Rachel is onvruchtbaar en in een poging om Ja’akov toch kinderen te schenken, geeft zij hem haar dienstmeid Bilha tot vrouw. Bilha baart Dan en Naftali. Dan geeft Lea ook haar dienstmeid, Zilpa, aan Ja’akov tot vrouw, en die baart hem  Gad en Asjer. Daarna krijgt Lea nog Jissachar en Zewoelon en een dochter, Dina. Ten slotte zegent Hasjem Rachel met een zoon: Joseef. Ja’akov besluit Lawan te verlaten, maar Lawan die gezien heeft welk een rijkdom Ja’akov voor hem vergaard heeft, ziet Ja’akov niet gaarne gaan en sluit een nieuw arbeidscontract met hem af. Lawan probeert zonder succes Ja’akov te beduwelen, maar Ja’akov wordt buitengewoon rijk. Zes jaar later, wanneer Ja’akov in de gaten krijgt hoe jaloers Lawan is op zijn rijkdom, besluit hij met zijn familie te vluchten. Lawan gaat hem achterna, maar Hasjem waarschuwt hem Ja’akov geen kwaad te doen. Ja’akov en Lawan sluiten een overeenkomst en Lawan keert terug naar huis. Ja’akov vervolgt zijn weg om zijn broer Esav te ontmoeten.
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Inzicht in Parasjat Wajjetsee
Ja’akov vlucht
Ja’akov heeft zijn ouderlijk huis verlaten om een persoonlijke ballingschap te beginnen, waarvan hij nu nog niet weet dat die zal eindigen met een twintig jarig verblijf in het huis van Lawan, een leugenachtige schurk, die trachtte het Joodse volk in de kiem te smoren en uit te roeien, zoals de Hagada van Pesach vertelt.

Voordat hij naar Charan ging, bracht Ja’akov echter eerst nog veertien jaar door in de Jesjiwa van Sjem en Ewer, iets dat de Geleerden hebben afgeleid van de chronologie van de gebeurtenissen. Maar een groot man als Ja’akov had daar toch niets meer te leren? Hij was reeds een groot Tora-geleerde. Hij ging daar echter naar toe om een andere reden.

Rav Ja’akov Kamenetsky legde uit dat de eerste 63 jaar van zijn leven Ja’akov Tora leerde met zijn vader, in een atmosfeer die volledig geïsoleerd was van de corruptie van Kena’an. Nu zou hij gaan wonen in Charan, tussen mensen die Lawans gelijke waren voor wat betreft oneerlijkheid. Om in een dergelijke omgeving geestlijk overeind te blijven, had hij de Tora van Sjem en Ewer nodig, want ook zij waren genoodzaakt geweest om te gaan met een corrupte omgeving. Sjem had geleefd in de generatie van de vloed en Ewer had geleefd in de generatie van de Toren van Bawel. Ja’akovs veertien jaar onder hun hoede maakte het voor hem mogelijk om geestelijk onbeschadigd te voorschijn te komen uit deze persoonlijke ballingschap. Dat was zijn persoonlijke voorbereiding voor de komende beproeving. Vervolgens bereidde G-d hem verder voor met behulp van het visioen van de engelen en de G-ddelijke belofte waarmee de parasja begint. Maar het waren zijn eigen verdiensten, waardoor hij de eigenschap van profetie verkreeg.
Het stenen hoofdkussen

In vers 11 is sprake van ‘stenen’ die Ja’akov rondom zijn hoofd verzamelde, maar verderop in vers 18 lezen we dat „hij de steen pakte”, dus enkelvoud. De Midrasj verklaart dat hij twaalf stenen verzamelde en dat die stenen onderling ruzie maakten over de vraag op welke steen „deze tsaddiek zijn hoofd mag leggen.” Daarom verenigde Hasjem al die stenen tot één steen. De Geleerden verklaren dat die twaalf stenen de twaalf stammen van Israël symboliseren, die uit Ja’akov zouden voortkomen, maar die zich zouden verenigen tot één volk.

De droom met de ladder en de engelen

Er zijn verschillende verklaringen voor de droom, waarin de engelen omhoog klimmen langs een ladder en vervolgens weer naar beneden klimmen. Engelen komen uit de hemel en men zou dus verwacht hebben dat zij eerst naar beneden zouden klimmen en daarna weer terug naar boven. Maar de volgorde is juist andersom. Eén van de verklaringen is dat het de beschermengelen waren van de vier koninkrijken die zouden opkomen aan de macht en over Israël zouden regeren, waarvan er drie engelen weer naar beneden kwamen, nadat de onderdrukking voorbij was, maar de vierde engel bleef doorklimmen. De eerste drie vertegenwoordigden Babylon, Media en Griekenland. De vierde engel vertegenwoordigde de nakomelingen van Edom/Esav, de huidige ballingschap, die eindeloos lijkt.
Een andere verklaring zegt dat de opklimmende engelen die engelen waren die Ja’akov in het Land Israël begeleidden, maar die hem bij de grens verlieten, waar zij vervangen werden door engelen die Ja’akov in het buitenland zouden begeleiden. 

Een derde verklaring is dat deze engelen de waarnemers van G-d op aarde waren, die aan Hem rapporteerden en weer terugkeerden naar de aarde om daar de opdrachten die Hasjem hen geeft, uit te voeren.
Ja’akovs eed

In vers 20 e.v zegt Ja’akov: „Indien G-d met mij is… dan zal deze steen … een huis van G-d worden.” Ramban wijs erop dat dit „Indien” geen voorwaarde is in die zin dat Ja’akov geen vertrouwen in Hasjems bescherming had, maar hij was bang dat hij het recht op die G-ddelijke bescherming zou verliezen, doordat hij zou zondigen.

Hoofdstuk 29

Ja’akov ontmoet Rachel bij de bron

Zoals we eerder gezien hebben, spelen waterbronnen een belangrijke symbolische rol. Awraham groef bronnen, de Filistijnen gooiden ze dicht en Jitschak groef ze weer open. Eliëzer vond Rivka bij een bron, Ja’akov ontmoette Rachel bij een bron en Mozes zou later Tsippora bij een bron vinden. De Commentatoren wijzen erop dat wijsheid gesymboliseerd wordt door het water dat onder de grond ligt. Daar ligt het verbor​gen, maar het is toegankelijk voor hen die beseffen dat het essentiëel is voor het leven en dat de inspan​ning die nodig is om het naar het oppervlak te brengen, de moeite waard is. Ook vrouwen symboliseren wijsheid [Spreuken 14:1]: „De wijzen onder de vrouwen bouwen hun huis” [vertaling volgens Rasji]. Dit gold voor Sara, van wie Hasjem zei dat Awraham haar moest gehoorzamen, toen zij vroeg om Hagar en Jismaël weg te zenden. Het gold voor Rivka die wist dat aan Ja’akov de zegen van Jitschak toekwam en het gold en geldt voor vele vrouwen na hen. Het is daarom begrijpelijk dat de menselijke symbolen van wijsheid geassocieerd worden met de aardse symbolen voor wijsheid.
De Tora vertelt dat de herders een dergelijk zware steen op de bron gelegd hadden dat die er alleen met gezamelijke inspanning van was af te halen. Rabbijn Samson Raphaël Hirsch verklaart hierover dat de reden hiervoor was, dat zij elkaar niet vertrouwden en niemand gunde een ander wat meer profijt te hebben van het water dan hijzelf had.
De Ba’al HaToeriem merkt op over het feit dat Ja’akov in zijn eentje de steen eraf kon tillen, dat het Hebreeuwse woord voor „en hij rolde” de steen van de bron – wajjigal – slechts tweemaal in heel de Bijbel voorkomt: hier WaJiGaL [in Tora komen geen klinkers voor, alleen medeklinkers], en in Psalm 16:9: Wajjageel gewodie – mijn glorie verblijdt zich. Het woord Wajjageel wordt daar op dezelfde wijze geschreven: WaJaGeeL. Hij verklaart dat zodra Ja’akov Rachel zag, een profetische geest op hem rustte. Dat is de betekenis van: „Mijn glorie verblijdt zich.” Het was deze profetische geest die hem de bovenmen​se​lijke kracht gaf om de steen van de waterput af te rollen.
Ja’akovs huwelijk en hoe hij bedrogen wordt

Ja’akov was naar Charan gekomen om er een moeder te vinden voor het volk dat, naar hij profetisch wist, uit hem zou voortkomen. Zijn vrouw zou geen gewone vrouw zijn, materialistische belangstelling kwam niet aan de orde. Het moest een vrouw zijn die bestemd was voor deze speciale taak. Daarvoor was hij bereid zeven jaar te werken. Rachel was daarvoor bestemd, maar Lawan, de aartsbedrieger, misleidde ook Ja’akov. 
Aanvankelijk had Lawan helemaal geen interesse om Ja’akov als gast uit te nodigen. Ja’akov bezat geen cent en was daarom in Lawans ogen niets waard. „Maar toch ben je van mijn vlees en bloed,” overwoog hij, en nodigde Ja’akov uit om een maand te blijven. In die maand werkte Ja’akov voor Lawan en hij begreep dat Ja’akov een waardevol arbeider was. Dus besloot hij met Ja’akov te onderhandelen over een langer verblijf (vs. 15).

Ja’akov koos de jongste van de twee dochters van Lawan. De Tora vermeldt dat de ogen van Lea zwak waren. De Midrasj vertelt dat dit kwam door haar vele huilen. Lawan had twee dochters en Rivka had twee zonen en de mensen fluisterden dat de jongste dochter van Lawan (Rachel) bestemd was voor de jongste zoon van Rivka (Ja’akov) en dat Lea bestemd was voor Esav, de oudste zoon van Rivka en Jitschak. En het vooruitzicht om met die barbaar te moeten trouwen, maakte dat zij voortdurend huilde in haar gebed, opdat zij niet hoefde te trouwen met Esav. Haar gebed werd verhoord. En zij was zelfs de eerste die met Ja’akov trouwde en zij kreeg zes kinderen bij hem.

Ja’akov verbleef twintig jaar bij Lawan. Daarnaast bleef hij nog veertien jaar in de Jesjiwa van Sjem en Ewer en verder was hij nog twee jaar onderweg. Alles bij elkaar was hij 36 jaar van huis. Die veertien jaar in de Jesjiwa worden hem niet aangerekend, maar die overige 22 jaar worden hem verweten als nalatigheid in de eerbied voor zijn ouders. Daarvoor werd Ja’akov gestraft: 22 jaar werd Joseef van hem gescheiden.
Het bedrog van Lawan op de huwelijksnacht

Zij reputatie als aartsbedrieger nakomend, verwisselde Lawan Lea voor Rachel op de huwelijksnacht. Ja’akov en Rachel verwachtten een dergelijk bedrog en hadden zich daarop voorbereid door een speciaal teken af te spreken, een soort wachtwoord. Toen Rachel in de gaten kreeg dat Lea haar plaats zou innemen, verklapte zij het wachtwoord aan haar zuster, opdat Lea niet te schande gemaakt zou worden.
In ieder geval had het bedrog van Lawan nimmer kunnen slagen wanneer Hasjem dat niet gewild had. Ten slotte lijkt het onwaarschijnlijk dat Ja’akov niet ontdekt zou hebben dat er iets mis was met zijn bruid. Hasjem wilde dat Ja’akov en Lea met elkaar zouden trouwen en in feite werd Lea Ja’akovs eerste vrouw, die hem evenveel kinderen schonk als zijn andere drie vrouwen samen. En Lea, niet Rachel werd met Ja’akov samen begraven in de Grot Machpela. In de huwelijksnacht voelde Ja’akov profetisch aan dat zijn partner de vrouw was die voor hem bestemd was en daarom ontdekte hij niets verkeerds aan haar (R. Aharon Kotler).

Michtav Eliahoe verklaart de respectieve rollen van de beide zusters: Rachel was Ja’akovs partner in deze wereld, Lea was bestemd voor de hogere, geestelijke wereld. Rachel was de vrouw van Ja’akov, Lea was de vrouw van Israël. Uit Rachel kwam Joseef voort, die zijn familie redde van de hongersnood, maar uit Lea zouden Jehoeda en Levi voortkomen en de dynastie van David, waaruit uiteindelijk de Masjiach zal voort​komen. 
Hoofdstuk 30: Het huwelijksleven van Ja’akov

In het algemeen is jaloezie geen mooie eigenschap. Maar onze Geleerden maken een uitzondering voor jaloezie op iemands Tora-kennis. Wie de Tora-kennis van een ander benijdt, zal gestimuleerd worden zelf harder te studeren. Zo was het ook met de jaloezie van Rachel voor haar zuster, die wel kinderen kon krijgen. Zij was ervan overtuigd dat Lea dat voorrecht verdiend had omdat zij superieur in rechtvaardigheid was. Rasji zegt dat een dergelijke jaloezie heilzaam is. Echter, als Rachel om de mandragora (alruinmannetje) van Lea vraagt, in ruil dat Lea die nacht met Ja’akov mocht slapen, veroordeelt Rasji haar dat zij de bijslaap met de tsaddiek geringschatte en daarvoor gestraft werd dat zij niet met Ja’akov in de Grot Machpela begraven zou worden. [De mandragora of alruinmannetje is de wortel van een plant, die met enige fantasie op een menselijk figuur lijkt. De wortels bevatten alkaloïden die een narcotische werking hebben en het werd vroeger veel gebruikt voor de bereiding van liefdesdranken.]
Lea’s motieven waren zuiver en gericht op het dienen van G-d. Daarom werd zij beloond met zes zonen en met het belangrijkste aandeel in de bouw van Zijn volk (Or HaChaïm). Lea wist door profetie dat Ja’akov twaalf zonen zou hebben, waaruit de twaalf stammen van Israël zouden voortkomen. Toen zij voor de zevende maal zwanger werd, hadden de twee slavinnen Bilha en Zilpa reeds ieder twee zonen. Lea realiseerde zij zich, dat zij reeds meer kinderen had dan de drie andere vrouwen bij elkaar. Dus als haar zevende kind weer een zoon zou worden zou Rachel geen twee kinderen kunnen krijgen, en dan zou Rachel dus zelfs minder waard zijn dan een slavin. Die schande wilde zij haar zuster niet aandoen en daarom bad zij dat haar zevende kind een meisje zou zijn. Zo werd Dina geboren.
Hoofdstuk 31: Ja’akov besluit te vluchten

Na twintig jaar voor Lawan te hebben gewerkt, besluit Ja’akov terug te keren naar Erets Jisraël, nadat het hem duidelijk wordt dat Lawan en zijn familie afgunstig zijn op Ja’akovs succes (Sforno][een bekend fenomeen ook in alle latere generaties, waar de wereld steeds afgunstig blijkt te zijn op het Joodse volk]. Hij overtuigt zijn vrouwen met hem mee te gaan en hun ouderlijk huis te verlaten. Hij vertelt hen hoe hun vader hem honderd maal bedrogen heeft en Rachel en Lea geven toe dat hun vader ook hun bedrogen heeft en hun geld heeft opgemaakt. Nu zij zich realiseren dat zij geen aandeel meer hebben in de erfenis van hun vaderlijk huis, is de keuze om G-ds wil uit te voeren en Ja’akov te volgen makkelijker. Men moet iemands geloof niet onnodig op de proef stellen.
Wanneer Lawan ontdekt dat Ja’akov met zijn familie verdwenen is, zet hij de achtervolging in, met de bedoeling hem te doden. In de Hagada voor Pesach lezen wij dat „Een Arameër vernietigde mijn vader” (Dewariem 26:5). De Tora vermeldt het hier alsof de plannen van Lawan reeds gerealiseerd werden. Want G-d rekent de boze plannen van de volken alsof zij werden uitgevoerd, want zonder Zijn interventie zouden zij inderdaad gedaan hebben wat zij van plan waren en daarvoor verdienen zij gestraft te worden.

G-d verbiedt Lawan om iets goeds of iets slechts over Ja’akov te zeggen, want de zegeningen van een booswicht zijn alleen maar slecht voor de tsaddiek. Rechtvaardige mensen willen helemaal niets aannemen van slechte mensen. Ramban zegt dat G-d Lawan verbood iets goeds aan Ja’akov aan te bieden, om hem niet te verleiden terug te keren.
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Sommige mensen denken over andere mensen zoals wij over auto’s denken op een autoweg: Elk met zijn eigen oorsprong en bestemming, en onze relatie met elkaar is uitsluitend door aan te geven dat wij van rijbaan willen veranderen of dat wij linksaf willen slaan. Voor auto’s is te dichtbij gevaarlijk, eenzaamheid is vrijheid.
Mensen zijn geen auto’s. Auto’s zijn dode dingen. Mensen leven. Levende wezens hebben elkaar nodig, voeden elkaar, hebben een​zelfde bestemming en komen daar gezamelijk aan. Wanneer je leeft, is nabijheid warmte, eenzaamheid is verstikkend.

Mensen behoren tot families. Families vormen gemeenschappen. Gemeenschappen vormen samen de veelkleurige wereldbevol​king. En al deze mensen vormen samen één enkel schitterend lich​aam met een enkele ziel, die men mensheid noemt.
Sommigen hakken dit lichaam in zes miljard onderdelen en rollen dat samen tot één enkele brei. Zij willen dat ieder mens doet wat hij of zij wil en zij verhouden zich tot ieder mens op deze planeet op dezelfde manier. Zij zien het onderscheid tussen mensen niet. Voor hen staan dit soort verschillen alleen maar in de weg.

Maar wij zijn als de bladeren die uit de twijgen komen, die op hun beurt uit de takken voortspruiten en die weer uit de grotere en dikkere takken groeien, totdat wij de stam en de wortels zelf bereikt hebben, de wortels van ons allen. Ieder van ons heeft zijn plaats aan deze boom des levens, ieder zijn eigen voedings​bron – en daarop steunt de boom voor zijn overleving.

Niemand van ons wandelt alleen. Ieder draagt de ervaringen van zijn voorouders met zich mee, waar hij ook gaat, samen met hun zorgen, hun trauma’s, hun overwinningen, hun hoop en hun aspiraties. Onze gedachten groeien vanuit hun gedachten, onze bestemming wordt gevormd door hun doel. Op de hoogste piek waar wij ooit komen, houden zij onze hand vast, duwen ons verder omhoog, en geven ons hun schouder om op te staan. En wij delen die schouders, dat bewustzijn, die erfenis met alle broeders en zusters van ons volk.

Dat is de reden waarom je eigen mensen zo belangrijk zijn: Wanneer je vrede wilt vinden met iemand anders in de wereld, dan moet je beginnen in vrede te leven met je eigen broers en zusters. Tot zolang kun je geen vrede met jezelf hebben. Pas wanneer je vrede gevonden hebt met jezelf, kun je ons helpen vrede te vinden voor de hele wereld.
Iedere Jood is een broeder of zuster in een grote familie van vele duizende jaren. Waar een Jood wandelt, daar hebben geleerden en martelaren gelopen, helden en heldinnen, legenden en wonderen, heel de weg terug tot Awraham en Sara, de eerste twee Joden die de wereld uitdaagden met hun idealen. Daar lopen de tranen, het bloed en de choetspa van duizende jaren, de nalatenschap van hen die geleefd hebben, verlangd hebben en gestorven zijn voor een Komende Wereld, een wereld zoals hij had moeten zijn.
Hun bestemming is onze bestemming. In ons worden zij vervuld. In ieder en elk van ons en in ons allen tezamen. Want wij zijn allen één.

Wanneer één Jood een daad van liefdadigheid doet, dan strekken al onze handen zich met hem of haar uit. Als één Jood valt, struikelen wij allen. Als er één lijdt, voelen wij allen de pijn. Wanneer er één blij is, voelen wij ons allen opgewekt. In onze enkelvoudigheid vinden wij onze bestemming en onze bestemming is dezelfde. Want wij zijn één enkel lichaam, dat ademt met een enkel stel longen, met één kloppend hart, puttend uit een enkele bron van bewustzijn.

Wij zijn één. Laat het zijn met liefde.
(Met toestemming overgenomen van http://www.chabad.org/library/article.asp?AID=67327)
DE MITSWOT VAN DE WEEK
In het Nederlands vertaald door Zwi Goldberg

Deel II: De Mitswot Lo-Ta’asei [de verboden]  nrs. 60 -
Overgenomen uit Sefer haMitswot hakatsar van de Chafeets Chaïm. [Wat tussen rechte haken staat, is door de samensteller toegevoegd.]
-------------------------------------------------------------------------------------------------------
60. Het is verboden de kleding van een weduwe in onderpand te nemen

zoals er geschreven staat (Dewariem 24:17): „en je zult niet het kleed van een weduwe als onderpand nemen.” Dit geldt zowel als zij arm is als wanneer zij rijk is; en het mag noch op het moment dat de lening wordt aangegaan, noch op een later tijdstip, noch door een Beit Din. Wanneer de schuldeiser het van haar als onderpand heeft aangenomen, dwingt men hem het aan haar terug te geven. Wanneer het onderpand verloren is gegaan, voordat hij het kon teruggeven, dan heeft hij dit verbod overtreden, want hij kan het onderpand niet meer teruggeven.

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.
61. Het is verboden om een onderpand achter te houden, wanneer de eigenaar ervan het nodig heeft

zoals er geschreven staat (Dewariem 24:12): „Je zult niet met zijn kleed slapen.” Dat betekent: ga niet slapen, terwijl zijn onderpand nog in jouw bezit is (zie de afdeling Geboden, § 63).

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.

62. Het is verboden om je hart te verharden en je hand te sluiten voor een arme Joodse man
zoals er geschreven staat (Dewariem 15:7): „Je hart zal niet verstokken en je zult je hand niet sluiten voor je behoeftige broeder.” (Zie ook de afdeling Geboden, § 38.)

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.

63. Het is verboden om een rechter te vervloeken

zoals er geschreven staat (Sjemot 22:27): „Je zult G-d niet vervloeken.” [Het Hebreeuwse woord voor G-d betekent ook ‘rechters’]. Wanneer iemand een rechter vervloekt met de Heilige Naam, of met een bijnaam van G-d, dan verdient hij tweemaal zweepslagen (voor deze overtreding en voor overtreding van het verbod om een mede-Jood te vervloeken [§45]).

Dit vers is ook een waarschuwing om G-d niet te vloeken. Wanneer iemand Hasjem vloekt met een bijnaam van G-d, dan overtreedt hij dit verbod. Wanneer iemand Hasjem met de Heilige Naam zelf vloekt, dan is zijn straf expliciet vermeld (Wajjikra 24:16): „En wie de Naam van Hasjem vervloekt, zal gedood worden; de hele gemeente zal hem stenigen.” En dit geldt zelfs wanneer hij zijn woorden terugneemt, binnen de tijd dat het kost om drie woorden uit te spreken. Nu wij geen lijfstraffen meer uitvoeren, wordt hij geëxcommuniceerd en wij bewaren een afstand tot hem.

Het geldt overal en altijd, zowel voor mannen als voor vrouwen.
64. Het is verboden een ongeschikte rechter aan te stellen
zoals er geschreven staat (Dewariem 1:17): „Je zult geen gezichten herkennen bij de rechtspraak.” De Midrasj Sifre legt uit dat dit slaat op degene die rechters aanstelt, dat hij geen onderscheid zal maken voor personen die hij kent. Hij mag niet zeggen: „Die-en-die is sterk”, of knap of wijs op andere gebieden, die niets met Tora te maken hebben, noch met ontzag voor de Hemel. Want een rechter moet wijs in Tora zijn, ontzag hebben voor de Hemel, een afkeer hebben van steekpenningen en hij moet iemand zijn die zijn eigen neigingen onderdrukt. En hij moet een sterk en onbevreesd hart hebben om iemand die werd uitgebuit of onderdrukt, te redden uit de handen van wie hem uitbuit of onderdrukt. Dat zijn de edele kwaliteiten die een rechter moet hebben. Wie echter rechters aanstelt op grond van andere kwaliteiten, overtreedt die verbod.

Het geldt overal en altijd.
65. Het is een rechter verboden naar de argumenten van een rechtspartij te luisteren, als de tegenpartij daar niet bij aanwezig is
zoals er geschreven staat (Sjemot 23:1): „Je zult geen vals rapport opmaken.” Een rechtspartij wordt dan ook gewaarschuwd zijn stanpunt niet bekend te maken aan de rechter voordat zijn tegenpartij aanwezig is; we lezen de woorden „Lo tissa – je zult niet opmaken” alsof er staat „Lo tassi – je zult ervoor zorgen niet opgenomen te worden.”

Onder dit verbod valt ook de regel om geen lasterpraat aan te horen of te vertellen en om geen valse getuigenis af te leggen. Het geldt overal en altijd, voor rechters en rechtspartijen, zowel voor mannen als voor vrouwen.

    
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